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SZÉTTEKINTÉSEK 

(D) Lehet-e öszhangzás a természet és az emberiség ke- 

délye közt? Ki tudja azon főhatalom, mely saját czéljai alá eene 

tralisálta a teremtett világot, s a lényeknek benne csak annyi 
ösztönt vagy eszméletet adott, mely a láthatlanoknak csak ho- 
mályos sejtéseig sem terjed ki; ki tudja e fővalóság nem terem- 
tett-e bizonyos kapcsolatot a lények és elemek közt, s midőn a 
természet viharzik, midőn az időjárás rendetlen; nem boron- 

góbb-e az emberi kedély is? 

Ez évben nagy öszhangzás volt a politikai és fizikai időjá- 
rás közt. Az ábránd még a világ végétől is mínt szintén a világ 
felfordulásától reltegett. Egyik se következett be. Nem történt 
se valami nagyon jó, se valami legroszabb. Volt vihar, dörgés, 
csattogás a természetben, voltak diplomatiai zörrenések , for- 
radalmak Stambulban, Itáliában, az Indiákon..az eredmény 
még semmi. Vajudó harczfellegek jöttek, s gyorsan váltotta fel 
öket a béke napfénye, s im minden oly interimalis állapotnak 
tetszik. Zsémbes az idő, zsémbes az emberiség. Legyen sza- 
bad azon diplomaticai játékot hülönösen megmosolyogunnk, 
mely az oláh kérdés fölött játszatott el, s mely egy pár kis or- 
szág népességének furcsa tanulságául szolgál arra, hogy a 
nagyhatalmak beavatkozásai, soha se önzéstelen okokból tör- 
ténnek, s a külbiztatásokkal felcsigázott vérmes remények, ha- 
sonlók azon pásztor leány ábrándjaihoz, kinek a vár ura szerel- 
mekről érzeleg. 

Orosz-, Frank-, Poroszország és Szárdinia egyfelől, Ausz- 
tria, Törökország és Angolhon másfelől, amazok a fejedelem- 
ségek unioja mellett, ezek ellene nyilatkozván, a dunai feje- 
delemségek szervezésének már első mozzanata két részre szakitá 
Európát. 

A kérdés ereje Napoleon császár mellett látszott, a meny- 
nyilen a párisi congressus, ama tartományok szervezésére néz- 
ve a bennszülöttek véleményét határzá igénybe vétetni; s lehe- 
tett volna-e kétkedni az „unio eszméjének népszerüségén, 
most, midőn minden nemzetiség egyesülést ohajt? 

Moldova megszégyenitett minden franczia és muszka re- 
ményt, ő nem akar egyesülni. Kis állam soha se igen kiván 
szorosb egyesülést nagyobbal. És igy a franczia czár szándéka 
az unio mellett a nép akaratjának básisán — hajótörést szen- 
vedelt; s az ausztriai s angol diplomatia fényes sikert aratott-- 
azaz, hogy aratott volna, ha az a politika olyan volna, mint a 
becsületszó. 

Mintán látta a frank diplomatia, hogy a moldovai nép Au- 
sztriának ad igazat, érvénytelenité a választást, s most nem ke- 
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vesebbről van már szó, minthogy az egész szervezés octroiroz- 
tassék. 

Természetes, mert ha a nép cserben hagyta a muszka- 
részt, a párisi congressusban. hal ez tobbségben lenne, bizo- 
nyos diadalra számíthat. 

Igy foly a játék. Most zajjal hánytorgatni a nép jogait, 
majd figyelembe se venni nyilatkozatát, ha az nincsen a diplo- 
matia inye szerint. 

Ausztriának e kérdésben a következetesség szerepe jutott. 
Beléegyezelt a nép kihallgatásába, de elébe állt az uj aldunai 
dynastia álmainak; s a nép, kinek kihallgatását pártolá, nem 
nyilatkozott egy részben czéljai ellen. 

Hinni lehet, hogy Ausztria nem fog a diplomatia köpeny- 
forgatásába egyezni, s nem leend egy uj congressus, mely a 
korábbinak határzatait kitörölje. 

Angliának érdekében álland Ausztria érdekeit pártolni, 
Törökország pedig, kit megmenteni akartak, ez utóbbiakhoz 
fordul, hogy mentsék meg őt jóakaróitól. 

Ugytetszik, hogy ez úgy, mely előbb fenyegetőnek mu- 
tatkozék, most comikussá iváltozott. Természetes, hogy válha- 
tik még rettentővé, minek mi szomszédokul éppen nem örven- 
denénk. E kalmár világban Oláhország helyisége drága koncz. 
Sikeres be olyás bármely hatalmasságnak e nagy ki nem akná- 
zolt tartományokban egy évszázad kereskedelmi sikerét bizto- 
sitaná. 

Ámde e siker leginkább a magyar királyi hatalmat illetné, 
mint melynek koronájából azon két tartományt a paganismus 
szakasztotta ki, s a földkerekségén, szétszórt gyarmataival a 
többi nagyhatalom eléggé megosztozott, mig Ausztriának e be- 
löle kiszakadott tartományokhani kereskedés némi kárpótlást 
nyujthatna, midőn neki gyarmatai nincsenek; de nagyobb ezen 
anyagi érdeknél, hogy a musulman hatalom heterogen elemként 
állván Európa és a szlavismus árja közt, közvetlen hatalmi 
befolyásán túlerősödni ezen fejedelemségeknek , annyi mint a 
szlavismus zátonyát fölemelni Európa felett. 

Moldova Oláhország felett vagy a töröknek, vagy Ausz- 
triának kell uralkodnia, midőn a török hatalom megtörnék. 

Midőn a két oláh tartomány egy fejedelemség lesz, akkor 
egy uj Mihály vajda kell, hogy kiterjeszsze szláv álmait a Laj- 
táig, s a magyar nemzetre ujra rákövetkeznének a gondatlan 
Európa érdekében a megpróbáltatás véres napjai. 

Uralkodni pedig az orosznak az aldunán, annyi mint örök 
harcz és pusztulás Európában. 

TAGOSITÁS ÉS MINIMUM. 

Midőn közelebbi czikkemben azon ok elenyésztése felett értekeztem , melylyel a nép a tagositás ellen izgat- tatik; ezen czikkemben egy ellenokot tárgyalok a több kevésbé lényeges közt, melylyel az értelmesbek is a ta- gositás eszméjét ostromolják. 
Miért tagositsunk, miért verjük magunkat lényeges költségbe oly intézvényért, mely néhány évtized alatt osz- tályok és adásvevés utján ugy is összeomlik ? 
Ez ellenvetés nyomatékosbnak tetszik, hogy sem figyelmünkel elfuthatná, s érdemes hogy felvilágositásun- kat s nézeteinket kifejtsük. 
Tagadhatlannl osztály által az összevont birtok szin- tén el fog aprósodni, ha egyik intézvény a mást fogikai renddel nem követendi. Ámde a törvényhozás mindig szá- mot vet a következményekkel, s ahoz képest hozza in- tézvényeit. 
Hol, mint a székelyföldön, és a megyei elaprósodott nemességü falvakban, a compossessoratus számos és kis birtoku, ily helyeken, sőt általában mindenütt hol tobb birtokostárs birtokol, már a tagositáskor arra kellene vi- gyázni, sőt törvényszabályul felállitani, hogy a nemzetsé- gek egymással szomszédos, és igy külön külön egy tag- ban vennék ki birtokrészüket. 
Például Nhelységben X nemzetség, mely áll P, R, S, T, osztályos vérrokonokból, kik közül a helység első osztályu területén P bir 20 holdat, R15 boldat, S 30-at, T 10-et, ezen nemzetségnek kiméretnek 75 hold föld egy tagban, és e tagból P-nek 20, R-nek 15, S-nek 30, T-nek 10 hold. Tehát igy a nemzettség egy tagban , s az osztályos nemzetség tagjai egymásmellett, és öszvesen oly szép mekkoraságu tagot birnak, mely magában fel- tünő, együtt gazdáskodhatnak sajátjaikban, egy közös körsánczoláson belül, s történhető osztály esetében , az elhunyt része felé mindnyájon külebb nyomulhatnának, részesedési arányukhoz képest. 
Azonban a törvényhozás előre gondoskodnék, hogy bárkinek is birtoka egy meghatározott minimumon alul semmi eselre fel ne daraboltassék. Ezen minimum Erdély- ben egy 5 holdas tag lenne, 

már egy család önfenntartására a legszükebb tér. Természetes, hogy e szabály csak jövőre hatna ki, s oly birtokosok, kik az első tagositáskor csak egy holda, 

vagy legalább is 3 hold, mi 
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II. 

Szidónia. 

(Folytatás.*) 

— Az volt alapja áz egész hirnek, hogy 
alyám sok minden ismerettel bíró, ország vi- 
lág látott és a találékonyságban kifogyhatatlan 
ember lévén, sok mulatságot szerzett Izabella 
udvaránál érdekes kalandjai elbeszélésével, leg- 
kivált pedig a szemnek kedves, a phantasiát 
felcsigázó, bámulatra ragadó, de különben egy- 
szerü, s csodásoknak csupán az avatlanok előtt 
tetsző mutatványai által a természettudományok 
köréből. Némelyek együgyű elragadtatásból 
vagy éppen rosz akaratból e mutatványokat ugy 
beszélték el, mint ördöngös, természetfeletti 
dolgokat, s a nép oly hamar hisz az ilyen bal- 
ga beszédeknek. Az ébredő gyanut, ki az, a 
ki eloszlatni tudná, ha annak harapozó lángját ttkon még szítják is ? És voltak, a kik mint 
bizonyost álliták, hogy az öreg Boncza titkos 
szellemekkel áll összeköltetésben, s csak azok- 
nak köszönheti azon eröt is, a melynél fogva oly csodás gyógyitásokat képes véghez vinni 
halálos nyavalyákban sinylödő betegeken, a ki- 
ket, mint mondák, csak Isten menthetett vol- 
na meg. E ház, a melyet rokoni kedveskedé- 

*) Lásd a Kolozsv. Közl. 114-dik számát, 

sül, Nizovszky ajándékozott volt Izabella ke- 
gyességéből nekünk, alsó osztályaiban egykor 
tele volt betegekkel, a kik nyomorékon jöttek 
ide és ép egészségesen mentek haza; mert a- 
tyám valóban nagyon szerencsés orvos vala. De 
a mint megindulának felőle ama gonosz hirek , 
a nép idegenkedni kezdelt tőle, s azután las- 
sanként a nemesség is megszünvén orvosi is- 
mereteihez folyamodni, végre keserüen kelle 
tapasztalnia, hogy maga a közvélemény ís igaz- 
talanul pálczát tőr jelleme fölött, a mely tisz- 
tább volt a napfénynél. 

— EÉEz nagyon szomoru! és valóban nem 
tudom érteni, hogy volt lelke valakinek egy 
ilyen hasznos emberről, mint Boncza bátyám 
is, olyan meséket költeni, a mikben magam se 
hiszem, hogy valami igaz lehetett volna; mert 
ugye-, Szidónja, az nem lehet, hogy okos 
ember.. 

— Higyjen lehetetlenben, — vágott köz- 
be Szidónia: — nem, az nem lehet. Hancm a 
világ nagy része oktalan; legkönnyebben azt 
hitetheted el vele, a mit nem ért és a mitől 
borzad. Igy magyarázhatod meg maágadnak azt 
is, hogy miért volt alyám rosz akatóinak oly 
könnyü czélt érni. Nem akarom mondani, hogy 
öt ép ily kegyetlenül megrontani akarták vol- 
na, s meglehet nem álmodák, hogy szegényt 
öregségire ily szerencsétlenné fogják tenni; de 
annyi bizonyos, hogy a régebbi neheztelés és 
ujabb felekezeti gyülölség miatt megbuktatását 
kevesen sajnálták, s alig akadt egy két ember, 
a ki a közvéleménynyel szemben mellette szót 
mert volna emelni. 

– En teremtőm, de hát kik voltak Bon- 
cza bátyám azon rosz akarói, a kik még meg- 
erősitették a népet balhitében ? 

— Csak egyet nevezek meg közülök, a 
ki őt legkönnyelmübben sértette meg, s a ki- 
nek bántalmát legnehezebb szivvel hordozá, 

mert nagyra becsülte és ez Blandrata György. 
Hallottad valaha e nevet ? " 

— Nem egészen ismeretlen előttem. Ko- 
lozsváron átjöttemben beszélt valamit róla gaz- 
dám, a kihez beszállottam volt; de máskülön- 
ben nem sokat tudok róla. Neve nem hangzik 
magyarosan. 

— Ö eredetére nézve iemonti olasz, hi- 
res orvos és hittudós, a ki, a Lelius Sozzin 
hittudományi társulatának tagja lévén, mint 
menekült került Lengyelországba, s ugy jött 
onnat ide Erdélybe Izabella udvarába főorvos- 
nak. Jeles elméjü, de kissé önző ember, a ki 
lemes eszméktől lelkesül, hanem, hogy azo- 
Nat minél nagyobb befolyással támogathassa , 
érzései felett a polit kát telte uralkodóvá! En- 
nek köszönheti, hogy tekintélye az udvar előtt w 
rendkívüli, s igy személyes érdekei is bizto- 

de nagyratő- 
silva vannak. Egy vándorbottal , 
rő lélekkel jött Erdélybe, s most fényes kitün- tetések és dúsgazdagság ura. Midőn ideérke- 
zett, altyám is udvari orvos és a tudományok- 
ban kitünő ember lévén , 
rátságban éltek, de nagy eszmét akarván itt érvényesitni, mivel atyám népszerüségével nemcsak hiuságát bántá, hanem befolyásának 
is utjába állott, elkezdett praktikálni ellene, 
hogy valamiképpen egyedül maradna házi fő- 
orvosnak az udvarnál. Én meg tudok neki ezért 
bocsátni, mert a czél, a melyért legjobb ba- 
rátja ellen fordult, sokkal nagyobb volt, hogy- 
sem ott az egyéni magánérdekek számba vehe- tök lennének; de heves vére mégis túlragadta. 

— Azok után, a miket e férfiu jellemé- 
ről mondál, Szidónia, nem tudom, hogy itél- 
jem meg öt. A ki nagy ezélt tüz ki magának, s feléje barátok feláldozásának árán tőr , előt- tem csak annál nagyobb jellem, ha tudniillik 
törekvése nem csak önző nagyravágyáson ala- pul, — jegyzé meg Márkházi, a ki szintén 

egy ideig nagy ba- 

nagyratőrő lélek volt, s már Magyarországon nehéz próbáját állotta ki ez igazságnak akkor, a midőn a hajnácskői várat török kézre bocsátotta. 
— Én csak annyit mondok, — szólt Szi- 

dónia nyugodtan; — hogy a czélt üzve, elfe- ledkezett magáról, midön gonosz tréfából ma- ga is atyám ellen bizonyitott, a kivel Izabella halálakor egy kérdés felett nyilván összetüzött, a minek következése szenvedélyes vitatkozás lett. E vitatkozás avval végzödőtt, hogy Blan- drata vagy két okoskodásából magát kiforgatva látván, nyelvét nem előzte meg szokott meg- fontolása és atyámat az ördög barátjának nevezte, a kivel nem jó kikötni. De e haszon- talan beszéd az egész udvar hallatára történt, s következése a lelt, hogy a világ beszélni kez- dé, miképp az atyám ellen támadott gyanu mel- lett Blandrata is bizonyit. A városi lakosság aztán ugy felzúdult, hogy midőn nemsokára azután atyám egyszer az utczán hazafelé jött, nyilván rákiabáltak : mi az ördö 
délután laboratoriumában néme y kisérleteket tévén, mivel a torony szelelőlyukain vastagon tolongott ki a füst, dorongokkal, lándzsákkal és fejszékkel döngette a nép a kaput, hogy be- rontsanak és rajta kapják, a mint czimborál, Szerencsére Nizovszki éppen arra lovagolt nehány udvari darabonttal és ugy osz- latta szét a felbőszült, tudatlan embereket. 

— De miért is nem tud felhagyni cza bátyám még most se a nép ingerlésé 
En bizony nem csodálom, 
kete füsttől, a mi néha csak egyszerre kifelé kezd gomolyogni a torony szelelőlyukain. Már akkor is, a mikor megrohanták volt a házat, ki tudja minő Eszerencsétlenség történhetett volna, ha arra nem vetődik Nizovszki 1?2 

ha félnek attól a fe- 

(Folytajuk.) 

barája! s egy 

az ördőggel 



birnak (milyen elég van a székelyfölden főként) ama mi- 

nimumnál is kisebb birtokukban, tovább fel nem osztható- 

lag, megmaradnának. 
Igy a tagositott birtok a feldarabolástól bizonnyal 

mentve lesz, s az e részben felhozott ellenvetés önkint 

elenyészik. 
A minimum törvény pedig bizonyosan a szétszórt 

birtokra is alkalmaztatni fog, e minimum törvénynek hiá- 
nya szülte minden bizonynyal Frankhonban a nagy terjü 
proletariatust, s a kebléből felcsapongó felforgató szel- 
lemet s socialisticus irányt. 

Egy illő erejü földbirtokos osztály ellensulyozhatja 
csakis a proletariatus felforgató szellemét, s egy böles 
törvényhozásnak érdekében áll jól magabiró töldmivelő 
osztályt alapitani, ki érdekével a földhez, s rokonszenvé- 

vel a polgári nyugalom szükségességéhez ragaszkodjék. 
A birtoknak az adósság miatti elaprózhatására vo- 

natkozólag, ugyancsak fennebbi nézeteim határkorében 

felleljük ellenszereit. 
Az intézvényt intézvénynek kell követnie, atörvény- 

hozásnak gondoskodnia kell arról, hogy bizonyos, s az 

osztály esetére már felállitott minimumon alul a földrész- 
let elkobzás alá fel ne daraboltassék. És ez igen köny- 
nyen átvihető. Ugyanis : 

Az adósság vagy csekély vagy tetemes. 
Ha csekély, a birtokos tagjának egy két évi haszon- 

vételéből a hitelező kielégittethetik, ha tetemes, ha leg- 

alább a lekötött tag helyi értékének hasonfelét meghaladja, 

akkor a tag egészen a hitelező részére elfoglaltatandó, 

ha a tulaldonos előre másnak jobb áron , hitelezője kielé- 

gitése végett el nem adhatja. 
Igy a tag árverés utján eladalik, s kielégittetvén a 

hitelező, a felesleg pénz a tulajdonos rendelkezése alatt 
marad. 

Azt vethetnék ellenem, miszerint ha a „minimumt 

tag ezen értékének fele részén alul a hitelezőnek csak a 

terményből kellene kielégittetnie, igy a hitelező szenved- 

ne rövidséget, mert öt évi termény ha kihajtaná a föld fél 

értékét, s annak időközben eső kamatjait. 

Erre azt felelem, nem minden tag lesz „legkisebbé- 

s nagyobb birtokból a minimumig mindig exegualhatni, s 

fennebbi ellenvetés csak is oly adósra nézve érvényes, 

ki csak s annyit bir, mennyit a „minimum" megállitan- 

dott értelme tesz. 

Tehát az ily egyén, ki ezen minimum értékének fe- 

lével is már adós, természetesen szegény ember , a sze- 

gényt pedig a törvény humanitásának kell védelmeznie. 

Ez oly hitelező ki részletenkint s éveken át is kia- 

dott pénzét visszakaphatja, mindig előnyben van oly hi- 

telező felett, ki adóssát börtönbe záratja, s még ott saját 

költségén élelmezni köteles. 
Éz európai adósságos törvényekben nagy hiánynak 

látom azt, hogy tudtomra sehol sincs a részletes befizetés 

ellogadása a hitelezőre parancsolva; pedig ez a szegé- 

nyebb néposztály érdekében humanitási kötelesség volna. 

A barbarnak méltán is nevezhetett osman iniézvé- 

nyek e részben a civilisált Európát megelőzték. 

Törökországban a hivatalos, a törvényes elégtétel 

mindig figyelemmel van, az adósnak adósságahoz képesti 

állására, s ha az egyszerrei elégtétel azt tönkre tenn
é, a 

hitelező annak jövedelméből részletenkint elégittetik ki. 

Vasuttal s gőzössel közeledünk keletre, s tán Eu- 

1551. Alvinczen decemberben megölet 
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rópa fgyelmét magára vonandja ezen intézvény is , mely 
a keleti vér nemes sugallatából vette szármozását. 

A világon uralkodó pénzhatalom, hogy a családok 

életét tönkre ne tegye, egyik ellenszereül fog szolgálni 

egykor azon intézvény, hogy az adós kivánatára a rész- 
letes kiűzetést a hitelező elfogadni köteleztessék , s a be- 
fizetés határideje, határévei ugy álljanak a tartozáshoz 
képpest, mint az adós összes birtoka értékének fele része 

áll évenkénti részletben tiz esztendei jövedelméhez. 
Feltételeztetvén mindig, hogy egy humanus törvény 

mig javaink felét az adósság miatt elzárja, felét önfenn- 

tartásunkra fennhagyja. 
üzen kulcs szerint egy „legkisebbe tag fele értékét 

rugó adósság részletenkint tiz, egy negyedétőt, egy nyol- 

csadát két s fél év alatt lenne letörlesztendő. 

Ime van tér a törvényhozás mezején, melyen a tago- 

sitott birtokoknak elaprózását legalább a minimumon alul 

megkerülhetni. 
Ezen combinatiok szerint természetes a birtok ela- 

dása is a minimumon alul eltiltatnék, kivéve ha egy a mi- 

nimumnál nagyobb tagból a szomszéd vásárolna saját tag- 
jához foglalandolag akármely kis részletet, mely esetben 
a birtok elaprózás ellenszereire szükség sincs. 

DÓZSA D. 

Elrdélyi honismertető egylet gyűlése 
Szász. Régenben. 

M. Vásárhely. Aug. 25, 1857. Folyó hó 20. 21. 

és 22-ik napjain szerencsém volt az „erdélyi tudományos 

egylet" Szász Régenben tartott ülésein jelen lehetni, s 

reméllem nem lesz érdektelen annak folyamáról nehány- 

sort irni önnek becses lapjába. – 20-án estve a helybeli 

zenészek működtek a város piaczán vidám dalokkal fogad- 

va a szüntelen érkező vendégeket; később a gyönyörü 

kis Elba a városi séta-tér ki volt világitva, a zenészek ide 

vándoroltak, s vig poharazás között itt zsibongott, a szi- 

vesen fogadott vendégsereg, és az örömében repeső vá- 

rosi népség csak nem reggelig. - Másnap délelőtt 9 óra- 

kor a nagy evang. templomban gyültek össze az Fgylet 

jelen volt tagjai, s a népes hallgatóság. A gyülésben 

Trausch Józsel ur ő nagysága elnökölt, s láthatók valá- 

nak Schuler István oskolaügyi tanácsos, báró Konrád 

Vilmos , Achner, Miller, Wittstok és más urak mint 

választmányi tagok. (Néhány magyar uratis látánk a gyü- 

lések folyamán mint vendégeket u. m. b. Báníly Jánost; 

S. Teleki Oszkárt, b. Bánlfi Geyzát; b. Bornemisza Ká- 

rolyt; Kakucsi Elek; Viski Ferencz és Kakucsi Ádám 

urakat.) 

Az elnök megnyitó beszédére Wermescher polgár- 

mester felelt; ezután felolvastattak a választmányi gyü- 

lések jegyzőkönyvei, s más irományok , s ezek bevégez- 

tével Haltrich Janos ur, segesvári-tanár tartott, elmésen 

kidolgozott fölolvasást, Szász-Régen eredete, történel- 

me, és szokásairól; ezt historiai felolvasás követte Teutsch 

György ur, segesvári gymnas. igaz. által. Ülés vége 1 

órakor. — 
Délután 4 órakor természettani ülés volt a város- 

házánál, hol egy növénytani szempontból a Szurulra tett 

kirándulás jeles előadását hallók Fusz Mihály szebeni ta- 

s volt az ahoz tartozó jószágok, birtokok és 

nár urtól; s kisebb földisme körébe tartozó értekezleté- 
ket Binder György lelkész és Haltrich János tanár uraktól. 

Ugyanezen időben tartatott a gazdászati osztály 
ülése báró Konrád elnöklete alatt az evang. templomban. 

22-dikén 7 órakor ujból a különböző osztályok gyü- 

lései: 9 órakor pedig utolsó nagy gyülés az evang. tem- 

plomban. A jegyzőkönyvek felolvasása után Sachsenheim 

ur tartott historiai felolvasást. Fronius segesvári tanár 

természet- s inkább növénytani szempontból a székelyföld 
havasaira intézett kirándulásáról, igen szépen s humorral 
kidolgozott munkáját olvasta fel. Teutschek György or a 

17-dik századbeli oskolák állapotáról értekezett. Ezek 
után elnök ur az üléseket bezárta, s a városnak csinos 

beszédben mondott istenhozzádot, mire Wermescher ur 

felelte az Isten veleteket. 
E lefolyt két napon, a csinosan elkészitett sétaléren 

4-500 tagból álló társaság ebédelt és estelizett, s 
22-dikén este fényesbál fejeztebé e Szász-Régenben 

mostelőször látott ünnepélyeket. 
Általában a gyülés eredményével meg voltunk elé- 

gedve, s nekünk különösen tetszettek Froniusz, Fusz Mi- 
hály és Haltrich János urak munkái és előadásaik. De nem 
mellőzhetjük el a történelmi felolvasókat ligyelmeztet- 
ni, mikép ohajtandó volna, hogy a nemzetiségek közti 
surlódást előidézhető multak emlegetése még inkább ke- 
rülendő, (s miképp a történelmi czikkek kiszemelésében 
nem kell ugy járni el mint a szentirás ama rosz kritikusa) 
s mikép a historiát nem ijesztő rémkép gyanánt kell hasz- 
nálni, mely a közeledőket is egymástól visszariassza ; ha- 
nem ugy tekinteni, mint egy nagy növénytani kertet, hol 
a mérgesnövények is orvosi erővel birnak ! Ellen esetben 
az egylet nem „für Siebenbürgische Landeskunde"" ha- 

nem „„für Sachsen Landeskunde"t kell hogy neveztessék. 
Midőn tudósitásomat bezárom, megemlitem még ne- 

hány gondolatimat. Nem a gyülés anyagi eredménye; nem 
a tudományok oltárára összehozott virágok , nem a zajos 

mulatságok hatottak reám, hanem az ismerősök találko- 

zása, távol vidékiek egymártól régen elváltak együtt 
szemlélése volt a mi lelkem megragadta. 

Itt volt a szász nemzet intelligentiájának nagy ré- 

sze itt találkoztak a kortársak, a tanulótársak, kik hajdon 

régen jóbarátok voltak, de kiket az élet messze vitt egy- 
mástól; s most midőn az egykor viruló ifjak őszbeborult 
fővel ujra láták egymást, elmondák, hogy mennyi való- 
sult az együtt ápolt ábrándos reményekből, s mennyit 

rombolt szét az élet vaskarja. 
Közölték egymással örömeiket, s fájdalmaikat a mult- 

ból; nyilatkoztak a jelen körülmények felett, s találgat- 

ták, hogy vajjon mi reményekre jogosit még a jövölll... 

Az ily összejövetelek , társalgások mezőt nyitnak 

a tett-erőnek; és munkát adnak a tevékenységnek; kelle- 

messé teszik az élet egyhangu folyamát, megtestesitik 

vágyainkat, s életet öntenek az elméletek unalmas osz- 
lopaiba, szülői lesznek az egymást megértésnek, barát- 

ságnak és szeretetnek! 
Vajha minél előbb mi magyarok is hasonló társulat- 

tal vidámithatnók fel apathia sulya alatt nyögő szellemün- 

ket, s tennők használhatóvá egymásra nézt ismereteinket, 

s tehetségeinket !! D. E 

az ez iránti legelső u. m. 1687-ki fennidézett 

ADATOK A SZAMOSUJVÁRI VÁRRÓL. 
(Egy szorgalmas adatgyüjtönk jegyzeteiből.) 

E vár nevének első fele a mellette elfo- 

lyó Szamos vizétől van véve, az utolsó—Ben- 

kö szerint 1) – onnét, mivel legujabb, A hely- 

nek, melyre épült, neve Geloa vagy Gerla,
 

mely a vegyes házbóli királyok alatt Bálvá- 

nyos várához tartozó birtokrész volt, mit bi- 

zonyit egy 1456-beli bpeigtatási parancs, mely- 

Den a nevezett vár és annak melléktartomá- 

nyai s ezek között Gerla nevü birtokrész is
 l10- 

sonczi Dezső Dénesnek birtokába adatik, vala- 

mint más hasonló beigtatási parancsok 14
58. 

1466 és 1467-ről. Bizonyitja ezt egy a k. fis- 

kus részére készitett 1702-beli összeirás is, 

hol Szamosujvár városnak Gerla vagy Gerlam 

nevü külvárosrésze a fiskus törvényhatósága 

alá adatik; 2) söt e név a vár szomszédos körü- 

letét jelentő értelemben mai napig fenmaradott. 

Szamosujvárt épitette Martinuzi György II. Já- 

nos király és erdélyi fejedelem egyik gyámno- 

ka 1540. a Bálványosvár romjaiból, a mint ezt 

a bémenetel fölölti felírat mutatja. 4) 1619. 

Bethlen Gábor megigazittatta , bizonyitja egy 

köfelirat; 1653. a vár nyugoti oldalához II. 

Rákóczi Gyorgy egy uj épületet csatolt, mely 

maig épittetője nevét viseli. 

alapitó életében e vár az ő kincseinek 

örhelye volt, várnoka és a benne levő örség 

feje lévén Cs áki Pal; *) a ki a Ferdinánd ki- 

rály parancsából Castaldó német hadve
zér által 

n) Benkő Transilv. 3. kötet 124. §. 316. lap. 

2) Benkő Transilv. 8. köt. 315. lap. 
3j Szegedi, Decreta et Vita Regum 1763-ki ki- 

dás 893. 1. XXIII. §. 
4) Bethl. Farkas I. kötet. IV. könyv 512-5
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kincsei kapzsira hányatván, e vár Ferdinánd 

birtokába jutott s parancsnoka lett a német 

párthoz szító Dobó István erdélyi vájda; kia- 

zonban 1556. Izabella özvegy királyné hadi 

népe által megszorittatván, a várost annak birá 

tokába adta, magának bántatlanul távozhatást 

kölvén és nyervén ki. 1090. Ravaszdi György 

volt a várnok, e volt Báthori Zsigmond ama 

szivtelen parancsának, hogy bátyja Báthori 

Boldizsár és korlátnok Kovácsóczi megölessék , 

1594. sept. 11-kén végrehajtója 6) 1609. e vár 

számos hozzá tarlozó birtokkal együtt a fejede- 

lem és ország akaratjából Kendi Islvánnak ada- 

tott az azon évi ápril 20-ki 26. t. czikk erejé- 

nél fogva, de ő azt csak hamar t1. i, már 1810. 

elvesztette felségsértési büűne miatt, s már 

1611-1612. Kállai Gyórgyöt látjuk e vár ka- 

pitányi tisztében 7) 1619, a vár gondviselője 

Zolyomi János, várnokai Vámos István és Bor- 

zás Ferencz; 1653, várgondviselő maros-szent- 

imrei Fábián István; 1654-1658. EÉhreni Ist- 

ván 1659. losonczi Bánffy György, késöbb lo- 

sonczi Bánífy Dénes sát, Kemény János szeren- 

csétlen sorsa után egész Erdély Apafinak tér- 

vén hüségére, minden közvárak és kastélyok 

pirtokába jutottak, következöleg Szamosujvár is. 

Az 18687. october 27: I. Apafi Mihály er- 

délyi fejedelem és az erdélyi országos R. R. va- 

lamint a lotharingiai herczeg között kötött ba- 

lásfalvi egyezésnél fogva a fejedelem a szamos- 

ujvári várba is bébocsátotta a császári katona- 

ságot, mely időtöől fogva az egészen 1785-ig 

az osztrák katonai oró- és halóságok kezében 

5) Bethl. Farkas I. kötet, IV. könyv 510 lap. 
Scheseus, Ruinae Pannoniae, 110 levél. 

6) Bethl. F. 3. köt. 484. lap. 
7) Regestr. Archiv. 3. kötet 196. lap. 23. §. és 0 

hitlevele ár, ő. 1. Kolozsvári kiadás 1790-ről. 
ismét 199. lap. 

helyek ellenben s az azok között a Candia név 

alatt jövő hely is javalmaival és törvényesható- 

ságával együtt 1852. a k. kamarának vissza- 

adatni rendeltetik. E korszak alatt ugylátszik 

alkapitányai is voltak; egy 1633-ki iromány- 

ban ugyanis olvasható , hogy Diosy János sza- 

mosujvári alkapitány Kövári alkapitánynyá ne- 

veztetvén, helyébe Nápoli György tétetett. 

Az imént emlitett egyezésen sarkaló uj 

állapot után a szamosujvári vár felügyelői kö- 

zönségesen várparancsnok oknak neveztet- 

nek; ilyenek voltak egy Seeberg nevü 17
87. 

pizonyos Eckerd nevü, kiről egy 1796-beli 

hivatalos iromány tesz emlitést, Pekri Lász- 

16 1789-ben, 1796-ban Máriaffi József, 

1811-ben báró Josinczi József, a ki 1819- 

ben a magukat jól viselő közfegyenczek (mikr
ől 

mindjárt szó leszen) jutalmazására 400 pft ala- 

pitott, végre 1837-ben lett galgói Rácz 
Pé- 

ter, a ki alatt az egész vár ugyszólván ujjá 

alakittatott, kerülete egészséges és termékeny 

virág- és gyümölcsöskertté varázsoltatott át. 

Ennek, mint mégis mindenik erdélyi na- 

gyobb várnak rendeltetése a különböző idök 

szerint különböző volt. Eleinte — a mint fen- 

nebb látók - az alapitó kincseinek örző he- 

lyéül szolgált; azután a hozzá kapcsolt birto- 

kokkal együtt mint adományozható bpirtok ma- 

gánosak tulajdona lett, majd ismét a fejedel- 

meknek s illetőleg az országnak birtokába ment 

vissza; mert a fiskus fogalma nálunk régen 
per 

indirectum magát az országot fejezte ki, a fis- 

kus használatában levő jók jövedelme a fejed
el- 

mek és ország költségére forditatván. Erdély tör- 

vénye szerződés által a felséges osztrák ur
al- 

kodóház alá menvén, tehát 1691-től s illetöleg 

g) Sylloge Tract. 359. lap, Első Leopold cs. k. 

egyezkedés után, e várban egészen 1785-ig 
német örkatonaság tanyázott, biztositó a bel- 
békét, megszilárdító az uj közállapotokat; a 
hozzá kapcsolva volt birtolok pedig — a mint 
már fennebb érintettem 1852. attól elválasz- 
tattak s a kir. fiskus birtokába és a kamara ke- 
zelése alá bocsáttattak. II. Józsefnek mint min- 
denben, ugy e várjövendője kérdésében is egy 
egészen eredeti és sajátságos terve voltt, i. azt 
az ahoz kötött korcsmárlási joggal együtt el- 
akarta adni, de vevője nem akadván, az egy 
1785-beli udvari intézvény következtében a 
hazai közigazgatás kérése lolytán országos fe- 
gyenczházzá átalakittabni , 9) következöleg a 
czélból a katonai főhatóság által a polgári köz- 
hatalomnak s illőleg az országnak minden föl- 

tétel nélkül általadatni rendeltetett, meghatá- 

roztatván, hogy az ország minden törvényha- 

tóságából huzamosabb fogságra elitélt rabok ide 

szállittassanak, s a fentarlásukra szükséges 

költséget a tartományi pénztár hordozza; mely 

átadás 1786-ban aug. 20-kán ment véghez az 

erdélyi főhadi vezérség és főkormányszék a 

végre kinevezelt biztosainak jelenlétében, ké- 

söőbb 1796-ban a várbeli mészárlási és 

korcsmárolási jog kit illetése jövén kér- 
dés alá, meghátároztatván, hogy vár javitása 

és fenntartása költségeit a kir. fiskus vagy is a 

kamara, maguk a fogházakkal átadott helyisé- 

gek igazitási és fentartási költségét pedig az 

országos pénztár hordozza, miért is ennek fe- 

jében az érintett jogok az ugynevezetl Rákóczi- 
féle épületrészszel egyetemben a kamarának 

engedtettek által. 

9) A kérdéses intezvény illető szavai ezek: Ar x 
Szamosujvar proreceptione captivorum con- 
demnatorum deserviat. 

(Folytatjuk.) 
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KÜLFÖLDI LEVELEZÉS. 

Konstantinápoly. 1857. aug. 8-án. Kelet oly esemé- 
nyek szintere most, mely a figyelmet magára vonja, egyik 
remény, másik félelemmel tekiut azon politikai kaoszra, 
mely ott az események nagyszerű medenczéjében kever- 
tetik; lesz-é háboru, nem lesz-é? ez az a kérdés mely 
mindenki ajkán megfordul, s ha azt hiszed, hogy mi itten 
a hely szinén, az Európát forrongásba hozó események 
közelében, többet tudunk mint ti ottan, nagyon csalatko- 
zol, ma felhág a börzén a pénz, ezenmozgékony kényeső- 

szagu századunk nagy hévmérőjén, s mindenki harczot, 
öldöklő véres csatákot lát, holnap elterjed a hir, hogy az 

osztrák neutralis maradand a keleti kérdésbe, leszáll 10 
fokkal a kényeső, s mindenki a béke rózsaszinű szemüve- 
gén át látja az eseményeket. De mindez nem akadályozza 
meg, hogy a dolgok nagyon bonyolultak, mind az a mit 
mult levelemben irtam megtörtént. , 

5-én Terapiába a franczia követ nyári palotája előtt 
az Ajaccio 21 ágyulövései alatt a franczia zászló lassan 
lehuzatott, néhány perczezel később Thounvenel polgári 
öltönybe a hajóra ment, s azzal Dulma bakcséba evedzett, 

a szultántól bucsut veendő, nem mint Napoleon képvise- 
lője, hanem mint magány személy , egy órával később 

Hakky Bey, a nagy ur első titoknoka, meglátogatá Thou- 

venelt, s ura nevében sajnálatát fejezte ki távozásán, s a 
jó egyetértés megbomlásán. 

Ugyanekkor Durandó a szárd követ levéteté czime- 
rét, ezt telte Gunlach a porosz követ is. Az orosz követ 
Bouteniell egy telegrafi tudósitásra várván csak 6-án je- 
lenti ki a Bujukdere előtt horgonyzó Philoctete nevü hadi 
fregát ágyui hörgő szájával a portávali diplomaticus egy- 
beköttelés megszüntetését. – A perai orosz palotán levő 
nagy kétfejü sas ponyvával takartatott bé, a mely esemény 
sok bámuló népet csődített ott egybe, kik közül mindenki 
ohaja szerint magyarázta ki a jövőt. 

Bámulandó ezen közönséges izgatottság között a 
törökök nyugoltsága, hallgatagok ők mint az áldozatra vitt 
bárány, s nyugodtan haladnak szövetségeseik által ásatott 
sirjok felé. – Azt mondják „mi tudjuk, hogy a hitetle- 
nek fel akarnak minket falni, de mi bizunk Állahban, ha 
veszni kell, annyi bizonyos hogy drágán fizettessük meg 
élelünkettt s én azt mondom, hogy ha ugyancsak kenyér 
törésre kerülne a dolog,akkor az itt levő keresztyének 
sorsa nagyon szomoruvá válhat, ezen büszke népet a két- 
ségbeesés iszonyu kegyetlenségekre vezetné; mi magya- 
rok egyátaljában ettől védve vagyunk, a török minket na- 
gyon szeret, s azt mondja hogy kárdása (testvérei) va- 
gyunk, egy pörge magyar kalap elég erős talizmán lenne, 
hogy minden vészt elhárintson tőllünk. 

Egy angol flolta már a Dardanelláknál van a törökök 
morálja, s bátorsága felélesztésére, de a krimiai harcz 
megtanitá a szegény törököt, hogy neki szövetségeseitől 
éppen ugy kell félni mint elleneitől. - A Weser és a 
Coduette kit a fekete tengeren levő portyázó angol ha- 
digőzös a tegnap Bujukderébe vetett horgonyt. 

Az itt levő franczia alattvalók spanyol pártolat alatt 
leendnek. 

A poroszok a svéd, az oroszok a hollandiai protecliot 
választották, a szárd még nem nyilatkozott e tekintetben. 

Hir szetint Thouvenel jövő kedden utazand el az 
Ajaction , s családjával, s többi hivatalnokaival együtt 
Marseilles-be menend. 

Bouteniell az ujságok szerint még ma elutazand Gö- 
röghonba, hol kormánya rendelete szerint maradand. 

Aleppóból mult hó 25-ről az Aneris nomád tör- 
zsön levő fényes gyözelmet irják le a tudósíitások. 

Az Aneris törzs – melynek feje a hires Dehám 
sheik, — egyike a leghatalmasabb beduin törzsnek , eze- 
lőtt vagy két hónappal az Euphrát partjain Dipsi tájékán 
ütötték fel sátraikat, Aleppótól vagy 26 órányira, ekkor 
főnökök Aleppóba béjött fényes kiséretével, s a kormány- 
zó Mustafa pashának hódolatát letette. - De azért nem 
szüntek meg az egész vidéket s még magát Aleppót is ret- 
tegésbe tartani féktelen kihágásaik által, az utakon semmi 
biztosság nem volt, a legnépesebb karavánok még kato- 
nai kiséret mellett sem mertek utra szálni , miután a relto- 
gett Dehám egy nagy gyapjut szállitó karavánt csaknem 
Aleppó kapui alatt kirabolt. Egy osztrák fulár Alexandrelli 
utjában szintén kiraboltatott. Végre a sok panaszok követ- 
keztében a kormányzó Emin Ellendi a porta biztosaival 
tanácskozva elhatározták az Anezis törzs fegyveres erő- 
veli megtámadását. Ezen expeditio vezetőjéül Azmi pasha 
neveztetett ki, ki miután két más törzsel az Elbeyli Acsi- 
ret, és a Hadidi Lehib törzsel az Anezisek halálos ellenei- 
vel szövetséget kötött, f. h. 5-én hadsergével, mely a ne- 
vezelt két törzs harczosain kivül, egy ezred lovasságból, 
300 rendes gyalogságból,s 200 nemzetőrből állott, három 
kis ágyu kiséretében elhagyta Aleppót, s Dibsi tájékán ta- 
lálkozott az Anezisták 4000 lovasával , a csata rögtön 
megkezdetett, s az ellentállás bátor volt, de az ágyudor- 
géséhez szokatlan lovak megszaladtak, s ennek köszön- 
hetik a kormányi sergek a győzelmet, az Anezisek az 
Eufráton nyájaikkal átmenekültek csak 60 tevét s nehány 
száz juhot sikerült a 6000 tevénél, s 15—20 ezer juhnál 
többre menő csordából elfogni. Az aleppoi kormányzó je- 
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lentése szerint, az ellenségnek 400 halottja és sebesültje 
volt, s ezek között 3 törzsfőnök Abul-Azis , Mas-a-rel- 
Haraz, és Giaszem, kik mind a hárman sebesülten marad- 
tak a csatatéren. A kormányi seregek — szintén a kor- 
mányzó jelentése szerint – 9 halottat s nehány sebesül- 
tet számláltak csak. 

BAKALUM. 

, 
KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 

= E hó 26-kán tétetett át Gerendről Kolozsvárra a Mu- 
zeum-épületbe a n. gr. Kemény József könyvgyüjteménye, me- 
lyet 36 szekér szállitott be ide. A gyüjteményt a Muzeum nagy- 
méltóságu ügyvezetője által kinevezett biztosok Mike Sándor és 
Gyergyai Ferencz urak vették át a helybeli országos törvény- 
szék által kinevezett biztos Gruz Alberi ur ellenörködése mel- 
lett, Sajnos , hogy a könyvek nagyrészében a nyirkos ház sok 
kárt tett. 

* Kövári László úr, mint régiségőr és Gámán Zsig- 
mond úr, mint a kolozsvári kereskedelmi kamara titkára, a na- 
pokban utaztak el Bécsbe a nemzetközi statistikai III. congres- 
suson jelen leendők. 

* Buzgó kiadónk Stein János úr nyomdai kiadványai- 
nak egyik legfontosbika a „Lat in-magyar szótár.6 E vál- 
lalatot az első füzet megjelenésekor tüzetesen ismertettük volt. 
Most a második (kötetnek is bellő) füzet is elhagyta a sajtót 101 
—384 lapon. A szakavatott mű szerzői már a „fugitivust szó 
magyarázatáig haladtak. 

* Ő cs. k. Apostoli Felsége aug. 23-dikán esti 1/, 8 óra- 
kor Pozsonba érkezett. Ujfalunál a fölékitett országhatáron 
Főherczeg Fökormányzó ur ő cs. Fensége, a pozsoni helyt. osz- 
tály alelnöke gróf Attemes, a pozsoni folékitett pályaudvarban 
pedig Ernő Főherczeg ö cs. Fensége, bibornok ho primás ő emi- 
nentiája, a tábornoki kar, az udv. főméltóságok, a clerus és né- 
pesség, s végre a polgármester által legalázatosabban fogadta- 
tott. Bibornok herczegprimás a zajos „éljen"-ekkel üdvözölt 
Uralkodót következő szavakkal fogadta : „Felséges Urunk! Leg- 
mélyebb s öszinte hódolat és szeretet érzelmei örömzajra kész- 
tetnek, lelkesitnek, midőn cs. k. Felségednek apostoli személyét 
borulva üdvözölni boldogok vagyunk. Valamint minden, ugy e 
mostani Felséged köztünki megjelenése reánk nézve üdvhozó 
jelenet. Miért is Felséged irántunki folytonos szeretetének, s 
malaszttal telézett kegyelmeinek nagy volta örök hálára,s teljes 
engedelmességre felhiv s kötelez. Kérjük a minden jóknak adó- 
ját, hogy az ő mindenható karja oltalmazza Felségedet és szent 
törekvéseit malasztival ápolja, s óhajtott eredménynyel koro- 
názza ! Hódoló tiszteletünket lábaihoz mély alázattal letévén, szi- 
vünk mélyéből ohajtjuk, hogy Felséged népeinek áldásai között 
boldogul és sokáig éljen 118 — Ő Felsége a meghatott környezet 
hallatára e kegyteljes szayakkal méltóztatott felelni: „Hódolatu- 
kat kegyelmesen fogadom, és valamint összes birodalmam né- 
peinek, ugy a magyarnak is jóllétét mindig szivemen hordom. 
Ezen ünnepélyes üdvözlet után Ö Felsége diszes kiséret által a 
fényesen kivilágitott városon keüesztül hoszszabb körjáratot té- 
ve, a primási palotába vezettetett. ub 3 

* Szent István első magyar apostoli királyunk 
ünnepén fih. 20. a fényes körmenei Budán következő rendben 
tartatott meg : Megnyiták azt az iparüző testületek ezéhzászlóik 
alatt; következtek az iskolák, a szerzetesek, a budapesti plebá- 
niák, egy osztály granátos, Főherczeg Fők ormányzó Ő cs. 
Fenségének udvarszemélyzete; a cs. k. hatóságok; a nemes- 
ség: a cs. k, asztalnokok; a cs. k. kamarások; cs. k. titkos ta- 
nácsosok; a papság egyházi ornatusban; a mennyezet mellett a 
pesti egyetem igazgatója s dekánjai a facultások ezüst jelvényei- 
vel; a szent Zsigmond prépostjaminta szent Jobb Öre; köz- 
vetlenül vele viteték a szent Jobb négy diakon által , körülte 6 
városi alhivatalnok égő fáklyát vive; utána Budapest tanácsai; 
a hg-primás segéd személyzetével. Ő cs. Fensége, a főudvar- 
mester és segédjei által kisérve. Bezárta a menetet egy század 
gránátos diszben. A körmenet a György s disz-téren, uri-ut- 
ezán és a városháztéren vonult végig Az idő kitünöleg kedvez- 
vén, Pest-Budának igen nagyszámu közönsége vett részt e mem- 
zeti ünnepben, tanusitván méltó kegyeletét, melylyel az utó- 
nemzedék hazánk e nagy királyának s vallása ,miveltsége ala- 
pitójának tartozik. A szent jobb maradjon az áldás jobb keze 
nemzetünkön ! B.H. 

* A szebeni hivatalos ujság „Transylvanias czimű mellék- 
lapjában olvassuk, hogy a m. kormányzóság f. é. julius 14-ről 
kelt kibocsátványa által rendeli, „hogy azon tized-adóköteles 
helységekben, a melyek az a. evang. szász lelkészeknek tized- 
adójukat e folyó évben még nem hajlandók beszolgáltatni, a hi- 
vatalos erőveli behajtás elmaradjon ugyan , de intézkedés tétes- 
sék, hogy a tized-adókötelezettségi eselek pontosan conscribá 
tassanak és számban tartassanak. 

Gabona ár. August. 27-ről 1857. Bécsi-mérőjét p. p. Tiszta- 
búza 3 frt 24 kr. Elegybúza 2 frt 12 kr, Rozs 1 frt 44 kr. Árpa 
1 rtf 36 kr. Zab 4 fri 10 kr. Törökbúzd d frt 48 kr. 

KÜLFÖL bD. 
— Az aug. 19-ki „Constitutionel" levelet 

hoz, melyben az állittalik, hogy a Porta ugyan a mold- 
vai választásokat érvényteleneknek fogja nyilvánitni , 
azonban Vogorides hget le nem teendi, s e hir miatt 
dühöng a félhivatalos lap, s ekként kiált fel: „A Porta 
tehát megsemmisiti a választásokat, de a csalás, és erő- 
szakosság eszközeit megtartja. Nem egyéb-e ez, mint 
felhivás arra, hogy mindent ujra kell kezdeni IHanem 
ez oly játék, melyet nem lehet büntetlenül kétszer játsza- 
ni, és a bécsi politikusok alkalmasint hiába adták szomo- 
ru tanácsaikat.6 Ily nótát fúnak a többi lapok is. 

— A porosz ,,N. Z.46 azon tudósitást kapja Páris- 
ból aug. 18-ról, hogy az angol kormány viszonkötések 
és viszonszolgálatok nélkül egyátalában nem egyezett 
belé Francziaonszág kivánataiba. Napoleon L. kény- 
telen volt határozottan megigérni, hogy mindent gondo- 
san elkerül, a mi az unio pártját felbátorithatná. Igaz 
volna hát, hogy a franczia császár csakaugyan szép adag 
vizet töltött volna az ő uniós- borába, Összevág ezzel a 
belga ,,Ind, b."6 párisi tudósitása is, miszerint Franczia- 

Kanton városa és Formos a szigete van kijelölve. 

ország, az általa Konstantinápolyban sürgetett elégtételt 
az egyesités kérdésében teendő engedmények árán nyer- 
te meg, s a párisi levelező szerint ily engedmény termé- 
szetes is, miután a dunai tartományok egyesitése, vagy 
külön léte a franczia érde kekre nézve éppen oly ke- 
véssé fontos, a mily fontosivolt méltóságára nézve, 
hogy keleten tekintélyét fenntartsa. 

Az uj választások valószinü eredményét 
illetőleg, az ,„I. b.6 nem kétkedik abbeli gyanitását ki- mondani, hogy az unio ügye az utóbbi krizisben aligha többet nem vesztett mint nyert, s mind ezt azon belga 
lap mondja, mely eddig oly buzgó szószólója volt az 
egyesitésnek. 

A jelen viszonyokra nagy világot vet egy fran- eczia levél. „Hiteles forrásból értesültünk —ugy mond– hogy Palmerston lord, mielőtt Francziaországnak a moldovai választások megsemmisitése iránti kivánatában megegyezett volna, előlegesen, távirdai uton, biztos akart lenni Ausztria beléegyezéséről. Mi a moldva- oláh 
fejedelemségek jövő szervezetét illeti, a bécsi és londo- ni kabinetek közt épp oly egyetértés létezik, mint ré- 
gebben. A két hű szövets éges, Ausztria s Angol- 
ország jó indulatu tanácsokkal látja el az uj török kabine- 
tet, hogy becsülettel meneküljön a válságtól, melybe az ujabb események sodorták. Az ausztriai kabinet főképp 
a fölhatalmazottak párisi uj congressusát akarja kikerülni. 
Palmerston lord e részben egy véleményben van Buol 
gróffal. 

— A szultán nem csupán a Íranczia császárnak , 
hanem egyuttal a porosz királynak, orosz czárnak és a 
szárd királynak is sajátkezü leveleket irt. A szultán némi 
módositások mellett fog az osbornei egyezményhezjárulni. 

– A jassy-i franczia consulnak Párisba érkezett 
sürgönye vázolja a roppant benyomást, melyet a mold- 
vai választások megsemmisitése iránt megállapodott o s- 
bornei egyezmény tön. Az ausztriai cnnsul azon- 
nal Stambulba ment, hogy ott Prokesch internuntius- 
sal értekezzék a teendők felett. 

— Mint Párisból irják Angolországnak nincs inye 
szerint, hogy Oroszország flotillát indit China felé. 

— CGhika hg. az oláhországi kaimakám , számos hi- 
vatalnokot tett le. A bukuresti levelek telvék panaszokkal 
hasonló törvénytelenségek folött, a minők Moldovában 
történtek. A többi közt azt mondják a kaimakámról, hogy 
megparancsolá Stirbey és Bibesko egykori hospodárok 
hiveinek kizáratását. Áz unionisták mint látszik remeg- 
nek Oláhországban is uniójok sorsa miatt, bár a hatalmak 
biztosai ott vannak folbátoritó tekintetökkel. 

A ,Times"e egy hirt emlit fel, mely szerint az 
Eufrát-pályávali felhagyás ugyanazon engedmények- 
hez tartoznék, melyeket Anglia az osbornei conferentiá- 
kon tett volna. E pálya mellett küzdött oly sokat a stam- 
buli követ lord Stratford, a ki csak kinyugodni látszik 
egy időre eddigi küzdelmeit az angol érdekek mellett. 

— A „Dolhi előtt álló Bernard tábornok ju- 
lius 8 és 12-ke közt készült — mint hiszik ostromra, az- 
az, egy kaput belövetni, s szuronyrohamot kisérleni 
meg, nem levén rendes ostrommunkálatokra se elég ser- 
ge, se ideje. A táborban senki se kétkedik a támadás si- 
kerén. Az angol sereg a nagy zaklatás daczára, vidor, 
egésséges, mig a lázadók bátorsága csökkent. Ritkán üt- 
nek ki, erősités is gyéren érkezik. (Bernard tábornok 
mint irtuk már elhalt.) ! ze 

— Az angol kormány Asburnham tábornokot 
és Elgin lordot oda utasitá, hogy a még rendelkezhető 
5000 fönyi gyalogsággal és tüzérséggel, az indiai vál- 
ság lefolyásaig Peking ellen ne lépjenek fel, s további 
rendeletig a chinai partvidék legfontosb pontjainak egyikét 
megszállják és magokat körül sánczolják. Két ily pontnak 

. Az „Öst. Ztg.*é tudósitása szerint a Samil győ- 
zelmes harczainak eredmónye az , hogy az oroszok Kip- 
lar és Derbent közti kapcsolataikat felbontották, Samil 
pedig tiz erődöt, melyeket az oroszok 12 év alatt rop- 
pant erőlködéselkel, s nagy emberveszteséggel fölépi- 
tének, birtokába ejtett, E fényes siker Samil emirt kö- 
vetkező kiáltványra inditá: ,„A nagy és irgalmas Isten, s 
egyellen prófétája nevében tudatom veletek, hiveim , 
hogy inkább harczban az igaz hit ellenségeivel akarok 
meghalni, mintsem megengedjem, hogy hazánkból csak 
egy talpalatnyi föld is az ő hatalmokban maradjon. IIt az 
idő; győzelmesen megkezdtük a támadást kérlelhetlen 
leneink ellen. Eddig ugyan még osak magunkra vagyunk; 
de az Isten megörzi hiveit. Az izlam nem szorul idegen 
oltalomra ; — a mi pedig azt illeti, hogy három-négy év óta téllenségemet vetelték szememre, s hogy semmit 
sem tellem testvéreimnek az oroszok ellen harczolt szö- vetségesei szegitségére; az csak azért történt, mert Is- 
ten sem szerelte , hogy hitetlenek jöltek az izlam segit- ségére. Izlamhivők! mutassuk meg a világnak, hogyaz igazhivő semmi védelemre sem szorul, midőn Iste k próféta, s a szent vallás elleneivel hadakozik.. - Samyl mint irtuk kényszeritletett ugyan Te- 
mur-Kan-Sciura várat az oroszoknak visszaadni, 
de előbb mindenből teljesen megfosztván, és szétrombol- 
ván, s onnan 12 ágyut magával elvivén , gazdag zsák- 
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mánynyal vonult vissza. Még 12 visszafoglalt várnak kel- lett a cserkeszek kezében maradni. 

os 
Beécsből, aug. 23-ról irják a ,.P. Lloyd:é-nak : 

„Több felől állitották, hogy Redceliffe lordnak London- 
ba hivatása nem volna egyéb mint kegyelemvesztés, mert 
utasitásain tullépett. Biztos kutfőből erősithetém azt, hogy 
Palmerston lord a stambuli követet csak azért hivta 
Londonba, hogy a moldovai dolgok felől személyesen te- 
gyen tudósitást. Ettől fog aztán függeni, ha vajjon Anglia 
fogja-e támogatni Francziaország kivánatát Vo gorides 
letétele iránt, a mire még egyelőre nem igen látszik kilá- 
tás, mivel Redcliff lord barátságos érzéssel van a mol- 
dovai kaimakám iránt, s alig fog róla kedvezőtlen tudósi- 
tást tenni. 
—.---- — 
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Stambulból Párisba érkezett tudósitások szerint 
a diván beléegyezelt a moldva választások megsemmisi- 
tésébe, a nélkül, hogy az osbornei értekezlet eredményei 
iránt bővebben nyilatkozott volna, csak annyit jelentvén 
ki, hogy a fejedelemségek uniójának ellenzésében ezután 
is állhatatosan megmarad. 

Talleyrand, az európai franczia biztos a dunai 
fejedelemségekben közelebbről a legábrándosabb ovatiok- 
nak volt a tárgya. Diadalívek állittattak tiszteletére s a 
franczia császár nevének ezernyi ezer torok orditotta a 
vivatot. Egyébiránt a fusio eszméje Oláhországban sem 
igen akar megfogamzani, több ujabb jel szerint. 

— A brassai .,Satellité- szerint f. hó 20-kán meglá- 
togatta Brassót Talleyrand báró, franczia biztos a 
dunai fejedelemségekben, kisérve két titkár, a plojeschti 
kerületi főnök, két oláhországi kapitány s nehány más hi- 
vatalnoktól a szomszád oláh kerületből; megtekintette 
Brassó környékét s az nap estéjén jelen volt az ő cs. k. 

Felsége születésnapja dicsőitésére rendezett tüzijátékon. 
Talleyrand báró mintegy 30 éves, közép termetü, iz- 
mos alkatu fiatal ember. Következő nap szándéka volt a 
Bucsesdet megjárni, de erre az időjárás nem levén ked- 
vező, visszatért ismét Oláhországba. 

— Párisi tudósitások szerint, a császárnak szándo- 
ka ismét egy ragyogó mutalványt adni a maga hatalmáról 

fog utazni a Chalonsi táborba, hol nemcsak Albert hg, 
hanem több német herczegek is jelen leendenek látoga- 
tásul. 

– A ,„Morning Post jelenti, hogy a parlamenti 
ülésszak befejezése aug. 26-án fog megtörténni. 

Bécsi börze. Augustus 25-kén. Erd. urbéri papir 80. 
Magyar urbéri papir 81. Nemzeti kölcsön 843/,. Arany 71/,. 
Ez 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ARON. 

é aug 3-ről S630 sz, a felhivja Földvári 

HIIVATALOS HIRDETÉSEK. 
Kivonatban. 

A tordai cs. k. járás-hivatal f. é. aug. 7- 
dikéről 3738 sz. a. pályázatot hirdet a túri, 
komjátszegi, puszta-csányi, puszta-sz.-máúrtoni, 
ajloni, rődi és bányabükki községjegyzői 
állomásra, 415 eft évi fizetéssel. A pályázók ad- 
ják be oda szabályszerűü kérelmeiket f. é. sep- 
tember 10-kéig. 

A szebeni országos cs k. főtörvényszék [f. 

Sándort ellene, özvegy Mainths Györgynének 
tartozó 190 eft. váltóbeli adósság és járuléka 
iránt igyved Morscher által inditott kereset vé- 
delmére. Részire kirendelt ügyvéd dr. Rott. 

Az erdélyi cs, k. bányaigazgatóság f. é. 
aug. 13-ról 5174 sz. a. pályázatot hirdet a 
fogarasi erdősz-ellenőri állomásra 500 eft [ 

évi üzeléssel, 6 kubik ől fával, 50 eft szállás 
pénzzel, 110 eft. lótartási pénzzel; 500 eft. biz- 
tositék letétele mellett. A pályázók adják be oda 
szabályszerü kérelmeiket f. é septemb 21-éig. 

A bágyoni cs k. járás-hivatal f. é. aug. 
5-ről 3854sz. a pályázatot hirdet 1) a lho- 
roczkói község-jegyzői állómásra 440 eftlal 2) 
a thorocskó-sz -györgyire pedíg 300 efttal A 
pályázók adják be oda szabályszerű kérelmeiket 
f. é. september 15 kéig. 

Urbér kárpótlási töke utalványozás. 
A zilah-megyei cs. k, törv.-szék f, é. jul. 

30-ról 1717 sz. a. tudatja, hogy Vasvári Mi- 
hálynak nagy mon-ujfalvi birtoka után 3985 
eft. 254/, kr. kárpótlási töke és járuléka van meg- 
adva. A követelések béjelentendők f. é. octob. 
2-káig. Tárgyalás f é. decemb. 19-kén d. e. 
9 órakor. 

A zilah-megyei cs. k. törv.-szék f, é jul. 

30-ról 1718 sz. a tudatja, hogy Jakab Fe- 
rencznek szécsi birtoka után 1645 eft. 58 kr. 
kárpótlási töke van megadva A követelések bé- 
jelentendők f. é. octob. 2-káig. Tárgyalása f. 
é. deremb. 2-kán d, e. 9-kor 

A zilah-megyei cs. k. törv -szék f. é. jul. 
30-ról 1669 sz. a. tudatja hogy Láposi já- 
nosnak nyirmezei birtoka ulán 47 eft 14/, kr. 
kárpótlási töke van utalványozva. A követelések 
béjelentendők f. é. octob. 2-káig. Tárgyalása 
f. é, decemb. 4-kén d. e 9-kor. 

A zilah-megyei cs. k. törv.-szék f. é jul 
30-ról 1715 sz a. tudatja hogy Költő Károlina 
özvegy Kerekes Imrénének lompérti bir 
toka után 142 eft 55 kr. kárpótlási töke és já- 
ruléka van megadva. A követelések béjelenten- 

dők f. ét octob. 2-áig. Tárgyalása f. é. decem- 
ber 16-kán d. e. 9-kor. 

A zilah-megyei cs. k. törv.- szék f. é. jul 
20-ról 1556 sz. a tudatja, hogy Lázár Já- 
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RDETMENY 
a földtehermentesitési kárpótlási tökék kirendelése tárgyában. 

A szászvárosi cs. k. kerülcti törvényszék részéről a foldtehermentesítési országos bizottmány- 
tól átérkezett 1857 julius 18-án és 25-kén sz. 5914, 5918 és 5948 alalt kelt jogérvényes fölszá- 
mitási határozat folytán u, m. 

a,) Várhelyi Tornya Sámuel ur 7 hold és 480 [] öl szántófölddel hiró 1 telek után 170 
frt. 20 kr. tőkeöszvege és 1858 januárius 1-jétől 69 frt. 32 krt. járó kamattal. 

b.) Várhelyi Tornya Ferencz uz 6 hold és 275 [] öl szántófölddel biró 1 telek után 123 
frt. 261/, kr. tökeöszvege és 1858 januárius 1-jétől 45 frt. 73/, krt. járó kamattal. 

c.) Nagy-pestényi őzv. Fiat Sára asszonyság részére, Nagy és Kis pestényen 
2 hold és 1408 [] ölböl álló 1 telek után 67 frt. 5 kr. tök öszvege, 

d.) Nagyzpestényi özv. Fiát Sára assz. részére, Várhelyen 2 hold és 985 [] ( 
ölből álló 4 telek után 61 frt. 14/, kr. tökeöszvege, ) 

e) Nagy petényi özv. EFiát ára assz. részére, Pancsinesden 10 hold és 5721/, 
ölböl álló 1 telek után 207 frt. 91/, kr. tökeöszvege, 

f) Nagy-pestényi özvegy Fiát Sára asszonyság részére, Klopotiván 10 hold 
és 435 [] ölbölálló 3 telek után 239 frt. 40,/, kr. tökeöszvege és s 

a kárpótlási tökék kirendelésének telyesittése végetti eljárás ezennel megnyittatik. Erre nézve hr- 
detményi határidőül 1857 october 14-re tárgyalási határnapul pedig 1857 december 12-kén d. e. 
9 órára oly megjegyzéssel tüzetik ki, hogy a hirdelményi határidő elmulasztása és a tárgyalási ha- 
tárnapróli elmaradás ellen, az előbbi állapotbani visszahelyezés meg nem engedhető. Ehez 
képpest felszólittatnak: 

1-ör. Azok, kik az elősorolt kármentesitett jószágok vagy jogokrai igényeket az 1853-dik 
évi május 29 kén kelt, nyiltparancs főbirod. törvénylap 100 sz. engedélyéhez képpest az 1854 au- 
gustus végével lejárt egy évi határidő alat:biróilag érvényesittették, hogy az iránt magokat igazolják. 
e2-or. Azokat, kiket az idézeti nyiltparancs engedélyéhez képpest a visszaváltási jog érvénye- 
sitése végett még hosszabb határidő illet, – hogy ezen igényt okiratokkal támogatva jelentsék bé, 
vagy magokat a per meginditása iránt igazolják. 

3-or. Azok, kik a kárpótlási tökére, vagy annak kamatjaira igényt más jogczimből támasz- 
tanak, – hogy ebbéli jogaikat érvényesitsék. 
A-er. Azon hitelezők, kik követeléseiknek 1856 évi mártius 1-je előtt eszközlött bétáblázása 

folytán a kármentesített jószágra elsőbbségi jogokat nyertek, — és a kárpótlási tökébőli kielégítés- 
hez igényt akarnak formálni, ezen igényt jelentsék bé, —megjegyeztelvén, miszerént ebbeli igazo- 
lásuknak és béjelentésőknek a fentebb kitüzött hirdetmányi határidő alatt a béjelentő és minden cset- 

rei hitelesített felhatalmazványnyel ellátandó képviselőjének vezeték és kereszt neveik és lakáshe- 
lyök pontos föladása mellelt annál bizonyosabban szükség megtörténni, mivel ellenkező esetben 
mindezen személyek a kárpótlási töke kirendelése iránti tárgyalásból ki fognak rekesztetni, s az 
1. 2. 3-ik pontok alatt kijelelteknek csupán az tartatik fől, hogy netaláni jogaikat csak az ellen 
érvenyesíthessék, kiknek a kárpótlási töke s kamatjai huzásárar joga c töke kirendelése iránti tár- 
gyalásnál elismertetett. 
(égre azok, kik a fenntebb meghatározott igazolásukot, vagy béjelentésöket a hirdetményi 

határidő alatt benyujtatdották , ezennel felhivatnak, hogy a kárpótlási töke kirendetése végelti tár- 
gyalásra a fennt kitüzött tárgyalási határnapon ezen biróság előtt személyesen vagy törvényes 
meghatalmazoltjaik állal annál bizonyosabban jelenjenek meg , mivel különben ugy fognak tekin- 
tetni, mintha semmi igazolást vagy béjelentést nem nyujtottak volna bé; egyuttal értesíttelnek az 
illetők, hogy a fennemlitelt tárgyaláskor a földadóra nézve ideiglenileg felállitott országos bizott- 
mány által netalán utólagosan kitisztázott tökére is figyelem fog fordittatni, és hogy mindazon hi- 
telezők, kik bejelentésőket elmulasztották, minden ebbéli igenyöket a fennemlített császári nyilt- 
parancs 25-ik §-sa 4-ik szakában elősorolt megszoritások mellett elvesztendik. 
A hirdelményi határidő alatt beérkezendett igazolások és jelentések, ugy szintén a lejárt 
vagy t stént felmondható adósságoknak a kárpótlási, tökérei utalása iránti kérvények a hivalalos 
órák alatt az irodában megtekinthetők lesznek. 
szászváros, augustus; 10-dik 1857. 

hove: A szászvárosi cs. kir. kerületi törvén 
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nosnak almási birtoka után 506 elt. 40 kr. a 
badacsoni után 1178 eft. 27 kr. a perecseni után 
478 eft. 231/, kr. karpótlási töke és járuléka van 
megadva A követelések béjelentendők f. é. sep- 
te mb. 30-áig. Tárgyalása f. é, novemb. 28-án 
d. e. 9-kor 

A zilah-megyei cs. k. törv.-szék f. é. jul. 
30 ról 1670 sz a. tudatja, hogy Horváth 
Györgynek menyői, dabjoni és nyirmoni bir- 
teka után 1480 eft. 2 kr. kárpótlási töke és já- 
ruléka van megadva, A követelések béjelenten- 
dők f. é. octob 2-áig. Tárgyalása f. é decem- 
ber 2-án d. e. 9-kor. 

A zilah-megyei cs. k. törv -szék f. é. jul. 
30-rol 1716 sz a. tudatja hogy Bereczki Poli- 
xena' özvegy Dobai Istvánnénak nagy- 
monujfalvi birtoka után 953 eft. 531/, kr. kár- 
pótlási töke és járuléka van megadva. A köve- 
telések béjelentendők f. é. octob. 2 áig. Tár- 
gyalása f, é, decemb. 18-án d. e. 9-kor. 
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HIRDETMÉNY 
a földtehermentesitési kárpótlási tökék kirendelése tárgyában. 

A szászvárosi cs. k. kerületi törvényszék részéről a földtehermontesítési országos bizoltmány- 
tól átérkezett 1857 julius 18-ról, száma 5911, 5836, 5838 és 5839 alatt költ jogérvényes fölszá- 
mitási folytán, u m. 

a) Bíró Józsika Tekla asszonysága részére Stanisán 704 hold és 750 Előlel biró 100 
tellek után 14089 frt. 222/, kr p. p. tökeöszveg és 1/, 1858-tól kezdő, 2465 frt. 381/, kamattal. 

b.) Bakay Szabó Miklós ur részére Nyirmezőn 5 hold és 1410 [] ölel biró 1 telkek után 
98 frt. 11/, kr. p. pitökeöszveg és 1/, 1858-tól kezdő 46 frt. 33?/, kamattal. 

c.) Algyógyi Simon Gergely ur részére Homorodan 35 hold és 865 El ölel bíró 1 telkek 
után 829 frt. 163/, kr. p p. tökeöszveg és 1/, 1858 tól kezdő, 145 frt 72/, kr. kamattal. 

d) Algyógyi Kovács Anna asszonyság részére Ny.rmező (Válény) 3 hold és 1171 Dölel 
biró 3 telkek után 62 frt. 113/, kr. p. p tökeöszveg és 1/, 1858 tól kezdő, 29 fut. 322/, kr. kamattal. 

e) Algyógyi Kovács Anna asszonyság részére Homorodan 31 hold és 840 [] őlel biró 1 
telkek után 735 írt 25 kr. p. p. tökeöszveg és 1/, 1858-tó1 kezdő, 349 írt. 191/, kr. kamattal, a 
kárpótlási tökék kír ndelésének teljesítése végetti eljárás ezennel megnyittalik. Erre nézve bir 
detményi határidőül 857 october 14-kére tárgyalási határnapul pedig 16-dik december 1857 
délelőtt, 9 órára, oly megjegyzéssel tüzetik ki, hogy a hirdetményi határidő elmulasztása és a lár- 
gyalási határnapróli elmaradás ellen az előbbi állapotbani visszahelyezés meg nem engedhető. 
Ehez képpest felszólittatnak: 

1-ör Azok , hik az elősorolt kármentesített jószágok vagy jogokrai igényeket az 1853 ik 
évi majus 29-én kelt, nyiltparancs főbirod. enyte 100. sz. engedélyéhez képpest az 1854. 
augustus végével lejárt egy évi határidő a att birótlag érvényesitették, hogy aziránt magokat igazolják. 

2-or Azokat, kiket az idézett nyiltparancs engedélyéhez képpest a visszaváltási jog érvé- 
nyesitése végelt még hosszabb határidő illel, - hogy ezen igényt okiratokkal támogatva jelent- 
sék bé, vagy magokat a megindítása iránt igazolják. 
33-or Azok, kik a kárpótlási tökére, vagy annak kamaljaira igényt más jogczimből túmaszta- 

nak, — hogy ebbéli jogaikat érvényesitsék, 
4-er Azon hitelezők , kik követeléseiknek 1856 évi martius 1-je előtt eszközlőtt bétáblázása 

folytán a kármentesitelt jószágra elsőbbségi jogokat nyertek — és a kárpótlási tökébőli kielégi- 
téshez igényt akarnak formálni, ezen igényt jelentsék bé, megjogyeztetvét iszerént ebbéli igazolá- 
suknak és béjelentésöknek a fentebb kitűzőtt hirdetményi határidő alatt abelentég é- minden eset- 
rei hitelesített felhatalmazványnyal ellátandó képviselőjének vezeték és kereszt-neveik és lakáshe- 
lyök pontos föladása mellett annál bizonyosabban szükség megtörténni, mivel ellenkező esetlben 
mindezen személyek a kárpótlási töke kirendelése iránti tárgyalásból ki fognak rekesztetni, s az 
1. 2. 3-ik pontok alatt kijelelteknek csupán az tartatik fől, netaláni jogaikat csak az ellen érvé- 
nyesithessék, kikneka kárpótlási töke s kamatjai buzásárai joga a töke kirendelése iránti tárgyalás- 
nál elismertetett. 

Végre azok, kik a fenntebb meghatározott igazolásukot, vagy béjelentésöket a hirdelményi 
határidő alalt bényujtandották, ezennel felhivatnak, hogy a kárpótlási töke kirendelése végetti 
tárgyalásra a fent kitűzött tárgyalási halárnapon ezen biróság előtt személyesen vagy törvényes 
maghatalmazoltjaik által annál bizonyosabban jelenjenek meg, mivel különben ugy fognak tekin- 
tetni, mintha semmi igazolást vagy béjelentési nem nyujtottak volna bé; egy uttal értesittetnek az 
ílletők , hogy a fennemlített tárgyaláskor a földadóra nézve ideiglenileg felállitott országos bizott - 
mány által netalán utólagosan kitisztázott tökére is figyelem fog forditlatni, és hogy mindazon hi- 
telezők, kik béjelentésőket elmulasztották, minden cbbéli igényöket a fennemlített császári nyilt- 
parancs 25-ik §-sa 4-ik szakában elősorolt megszoritások mellelt elvesztendik. 

A hirdetményi határidő alatt beérkezendett igazolások és bejelentések, ugy szintén a lejárt 
vagy tüstént felmondható adósságoknak a kárpótlási, tökérei utalása iránti kérvények a hivatalos 
órák alalt az irodában megtekinthelők lesznek. 

Szászváros, augustus; 10-kén 1857. 
A szászvárosi cs. kir. kerülett törvényszék üléséből. 

gán ügyeknek elválalására és lehető pontos és 
gyors igazitására 

Kolozsvártt, aug 26-kán 1857. 
CSULAK DANIEL, országos ügyvéd. s. k. 

MAGÁN HIRDETÉSEK. k 
Szállás változtatás. 

ve, több évekre haszonbérbe adandó. 
Bővebben értekezhetni a tulajdonossal Aj- 

tonban , Kolozsvártt pedig ügyvéd Szentiványi 
Ferencz urral, külső-szénnteza, 49. szám alatt. 

LENORMAND k. a. társasági körökben nél- 
külözhetlen mulattató, nötlen és hajadon fiatalok 
számára ára 12 kr. p. 

HOIT SY M. Dinnyetan, vagy a dinnye nö- 
Van szerencsém tudatni tisztelt meg bizo- 

és a nagy érdemü közönséggel, miképp 
(242) (4-6) 

edd gi szállásomat el hbagyva, lakásomat óvárba Haszonbérbe adandó jJoOSZzág. 
vizulczai 230 számu Bányai-féle saját házomhoz Kolozsvártól két órányi távolsígra fekvő, 
tellem át és ezentul oltan lészek szerencsés a mintegy 600 hold terjedelmü, hajdan gróf Mikes 

személyes avagy levél általi meg kereséseket el- Kelemen-féle, részjószág 
fogadni. Egyszersmind ajánlkozom minden ügy- AJTONBAN. 

(224) (4—9) vény s annak termesztésénél előforduló tárgyak 
elméletei ára 30 kr. 

SZATHMÁRY K. Magyarhon fénykora tör- 
téneti regény 3 kötet ára 3 ft. 

MUNYADE JÁvos 

Stein Jánosnal Kolozsvártt és 
Wittieh Józsefnél M. Vásárhelyt 

kapható: 
ERDÉLYI muzeum, Almanach 1857-re szer- 

kesztették Szabó Richárd és Balázs Sándor: csi- 
szobra sz pengof. nos boritékba kötve, ára 4 ft. p. védi téendők körébe tartozó törvényes és ma- la jövő 1858-dik év januárius1-ső napjától kezd- 

Nyomatott az ev. rel. főlanoda nyomdájában. 


